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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): méðiku, ośáɣiʎa
Arrieta: méðikú
Bakio: méðiku
Bermeo: méðiko
Berriz: méðiku, ośáɣiʎe
Bolibar: méðiku
Busturia: ośaɣíʎe
Dima: méðiku
Elantxobe: ośaɣíʎe, méðiko
Elorrio: méðiku, ośálari, *śendáɣai ̯
Errigoiti: méðiku, ośáɣíʎe
Etxebarri: meðíku
Etxebarria: ośáɣiʎé, meðíko
Gamiz-Fika: méðikú, *ośáɣiʎé
Getxo: méðiku
Gizaburuaga: méðiku
Ibarruri (Muxika): ośaɣíʎe, méðiku
Kortezubi: meðíku, *ośaɣíʎe
Larrabetzu: méðiku, *śendáɣiʎe
Laukiz: méðiku, *ośaɣíʎe
Leioa: méðiku
Lekeitio: ośaɣíʎe, meðíku
Lemoa: méðiku, *ośaŋgíʎe
Lemoiz: ośáɣiʎe, méðiku
Mañaria: ośaɣíʎe, méðiku
Mendata: meðíku
Mungia: óśaɣíʎe, méðiku
Ondarroa: meðíku, ośaɣíʎe
Orozko: ośáɣiʎe, *śendáɣile
Otxandio: méðiko
Sondika: méðiku
Zaratamo: oślári, meðíku
Zeanuri: méðiku
Zeberio: ośaɣíʎe, méðiku
Zollo (Arrankudiaga): méðiku
Zornotza: méðiku, ośaɣíʎe

Araba

Aramaio: mériku, *ośáɣiʎe

Gipuzkoa

Aia: meik̯ú
Amezketa: meik̯ú
Andoain: méðikú, meikua (mark.)
Araotz (Oñati): mériko, śendáɣiʎe
Arrasate: méðiku, *śendáɣiʎe

Arroa (Zestoa): meik̯ú, meðikú, śendáɣiʎé
Asteasu: meik̯ú, śéndaɣiʎé
Ataun: meik̯ú
Azkoitia: mériku
Azpeitia: meðikú
Beasain: méik̯u
Beizama: méðikú, meik̯úntsat (mark.)
Bergara: méðiku
Deba: méðikó, śendáɣiʎé
Donostia: śendaɣiʎe, meðíku
Eibar: méðiko
Elduain: méðikú, méik̯uŋganá (mark.)
Elgoibar: merikú
Errezil: meðikú
Ezkio-Itsaso: meðikú
Getaria: méik̯ó, *śendáɣiʎé
Hernani: meik̯ú
Hondarribia: sendaɣiʎe, meðiko
Ikaztegieta: meðíku, śendáɣiʎe
Lasarte-Oria: meik̯ú, *śendáɣiʎé
Legazpi: meðiku
Leintz Gatzaga: méðiku, *ośáɣiʎe
Mendaro: méðikó
Oiartzun: meik̯ú
Oñati: méðiku, *śendáɣiʎe
Orexa: méðiku
Orio: meikú, *śendáɣiʎé
Pasaia: meik̯ú, śendaɣiʎé
Tolosa: meðíkú, śendaɣiʎé
Urretxu: méðikú, méik̯uá (mark.), 

śɛndáɣiʎé
Zegama: meðikú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðotóre
Alkotz: méðikué (mark.)
Aniz: meðikú
Arbizu: méðikuβá (mark.)
Beruete: meðikú, śendáɣiʎé
Donamaria: meðíko

Dorrao / Torrano: méik̯u
Erratzu: meðikú
Etxalar: meðíku
Etxaleku: meðikú
Etxarri (Larraun): meðikú
Eugi: méðiku
Ezkurra: meðikú
Gaintza: meik̯ú

Goizueta: meðikú
Igoa: méðikú
Jaurrieta: dotóre
Leitza: meðíku

Lekaroz: méðiku
Luzaide / Valcarlos: meðíku
Mezkiritz: meðíku
Oderitz: méðikú
Suarbe: méðiku
Sunbilla: meðíku
Urdiain: méðiku
Zilbeti: méðiku
Zugarramurdi: meðíku

Lapurdi

Ahetze: meðikú
Arrangoitze: miikú
Azkaine: meðikú
Bardoze: méðiku
Beskoitze: miíku
Donibane Lohizune: méðiku, dotór ̄
Hazparne: meðíku
Hendaia: meðikú
Itsasu: meðíku
Makea: meðíku
Mugerre: miðiku
Sara: miíku
Senpere: meðíku
Urketa: míðiku, miðiku
Uztaritze: meðíku

Nafarroa Beherea

Aldude: meðikú
Arboti: mesínder ̄
Armendaritze: meðíku
Arnegi: meðíku
Arrueta: besínder,̄ méis̯injer,̄ mɛasindér,̄ 

meésindér ̄
Baigorri: meðiku
Bastida: miíku
Behorlegi: mériku, *pentśásale
Bidarrai: méðiku
Ezterenzubi: ériart̄ásale, méðiku, *barβ̄ér̄
Gamarte: meðíku
Garrüze: méðiku, *mesínder
Irisarri: meðíku
Izturitze: meðíku
Jutsi: meðiku

Landibarre: méðiku, *bárβ̄era
Larzabale: meðíku
Uharte Garazi: méðiku

Zuberoa

Altzai: béðeźí
Altzürükü: beðési
Barkoxe: beðesi
Domintxaine: meźíner, méziner, meðéźiner
Eskiula: meðeźi, barβer
Larraine: bedezí
Montori: beðesí:
Pagola: beðézi
Santa Grazi: beðezí
Sohüta: beðezí, barbéra (mark.)
Urdiñarbe: bẽðẽźi, meðíky
Ürrüstoi: beðési

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): śendáɣiʎé
Urretxu (G): śɛndáɣiʎé
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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2437. Mapa: médico / médecin / medical

GALDERA: 72270 ALEANR: XI, lám. 1824

mediku  
meiku  
meriku  
midiku  
miiku  
mediko  
meriko  
meiko  
sendagile  
osagille  
osalari  
mezin(d)er  
bedezi  
dotor(e)  
barber(a)  
bestelakoak  

Zaratamo: Oin así de esáten “oslárixe” ya gastérixe ta... oiñ artien “medikue”... neure txikér denpóran be 
“oslárixe”... da beterinarioari geituten yakón “albáiterie”, oiñ “beterinarixoa”.

Errigoiti: Oiñ “osagillie” esaten yako. 
Bermeo: “Oságallie” orain.
Bergara: “Sendagillía” ta iñoz aitátzen da, baña guk “médikua”. 
Elgoibar: Leku batzutan “sendágillia” esango isue.
Zegama: “Medíkue” esáten deu, “sendágillea” re bai, baño umétati “medíkue” ikási ta...
Arroa: “Medikua” da izatez, baña “meikua” esate deu azkar esanda.
Hernani: Umiakiñ ikasi deu guk [“sendágillé”], gañekun “meikua” beti esate genun.
Donibane Lohizune: “Basamedikua”, estudioik gabia, mais ona, alee.
Itsasu: Emen erraiten tzuten “hail yinkottipiaingana, bainan kasu erradila yoan Yinko andia aingánat”. 
Landibarre: Hori [“bárbera”] lenoko medikien izena zuzun gisala... barbera, medikia...
Larzabale: “Medezína” guk ez; Xuberan [erabiltzen den hitza].
Pagola: “Medikü” manexek [erabiltzen duten hitza]. 

- Sendagintza ogibide duen pertsona nola 
izendatzen den galdetu da. 
- Bestelakoak: eriartazale (Ezterenzubi), pentsa-
zale (Behorlegi), sendagai (Elorrio), yinkotti-
pia (Behorlegi). 


